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ПРОБЛЕМЫ ОРФОГРАФИИ ЭСТОНСКИХ ТОПОНИМОВ

Сводные правила написания эстонских топонимов относительно ясные и лаконичные, но в практике иногда наблюдаются колебания и разные формы. Ниже приведены некоторые самые типичные из низ.

Прописные и строчные буквы
Как правило, в названии пишутся с прописной буквой все элементы, исключая родовые термины, напр. Tallinna laht (Таллиннский залив), Pärnu jõgi (река Пярну), Kihnu saar (остров Кихну). Это касается и внутригородских топонимов, напр. Pikk tänav (улица Пикк), Mere puiestee (бульвар Мере). При некоторых редких родовых терминах иногда заблуждаются и их принимают как составную часть названия, напр. неправильно писать Pikk Jalg вместо Pikk jalg, так как jalg (дословно ’нога’) обозначает улицу на поклоне горы. В связи с расширением адресной системы в Эстонии многие волости стали давать официальные названия улицам и дорогам и вместе с тем возникались и некоторые проблемы с начальной буквой. Выявлены и некоторые типы названий (напр., Käina kalmistu tee, в переводе ’дорога идущая к кладбищу Кяйна’), где видимо придется уточнять правила.

Слитное и раздельное написание
Это один из наиболее сложных вопросов орфографии топонимов, так как по правилам основная часть названия и родовой термин пишутся слитно (напр., Emajõgi, Munamägi, Põhjalaht), но есть и целые группы исключений, которые даже более многочисленные чем названия по основной правиле. Особенно трудно определить, имеется ли дело с секундарным названием (типа Kihnu väin ’пролив Кихну’, где Kihnu – название острова) или нет. Языковая комиссия при Обществе родного языка (которая имеет право определить правила орфографии) рекомендует в трудных случаях использовать слитное написание.

Дефис в названиях
Если к названию прибавляется определение типа Suur‑, Väike‑, Vana‑ или какое-нибудь более известный топоним (Kolga-Aabla, где Kolga – название деревни), используется дефис, напр., Suur-Karja tänav, Vana-Võidu küla. Однако, если это определение склоняемое или используется факультативно (как в названиях озер), дефис не используется: Suur Munamägi (родительный падеж: Suure Munamäe), Tahkuna Suurjärv (Tahkuna – название деревни). В практике наблюдается разное написание и в тех случаях.

Peeter Päll

